
Аннотация дисциплины «Иностранный язык в сфере юриспруденции» 
 

 
Наименование 

дисциплины 
Иностранный язык в сфере юриспруденции 

Содержание State system of Russia  / Государственный строй России.  
British Monarchy / Британская монархия. 
US Political system / Политическая система США. 
Law / Закон.   
Sources of English law / Источники английского права.  
Concept of international law / Концепция международного права.  
Substantive civil law /  Материальное гражданское право. 
Civil procedure / Гражданский процесс. 
Claim / Иск. 
Property / Недвижимость. 
Space property law / Права на космическую собственность. 
Intellectual property law: copyright /  Право интеллектуальной 

собственности: авторское право. 
Intellectual property law: industrial property /  Право интеллектуальной 

собственности: промышленная собственность.  
Marriage / Заключение брака.   

Parent and child / Родители и дети.   
Nature of contracts / Контрактные отношения. 

Реализуемые 

компетенции 
- способность к коммуникации в устной и письменной формах на 

русском и иностранном языках для решения задач межличностного и 

межкультурного взаимодействия (ОК-5);  
- способностью логически верно, аргументировано и ясно строить 

устную и письменную речь (ОПК-5);  
- способностью владеть необходимыми навыками профессионального 

общения на иностранном языке (ОПК-7). 
Результаты 

освоения 

дисциплины 

(модуля) 

Код компетенции: ОК-5 
Знать: 
- базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики; 
- основные способы работы над языковым и речевым материалом; 
- лексико-грамматический минимум в объеме, необходимом для работы с 

иноязычными текстами в процессе социокультурной  коммуникации; 
Уметь: 
- читать,  переводить и пересказывать тексты на иностранном языке;                 
 -осуществлять коммуникацию на иностранном языке; 
Владеть: 
- приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, 

грамматикой, фонетикой) с использованием справочной и учебной литературы; 
- способами пополнения знаний на основе использования оригинальных 

источников на иностранном языке; 
- необходимыми навыками общения на иностранном языке; 
- техникой работы с основными типами справочной и учебно-справочной 

литературы (словари, энциклопедии, учебно-справочные издания) и 

разнообразной информационно-справочной литературой (включая файлы 

Интернета и электронно- справочную литературу). 
 
Код компетенции: ОПК-5 
Знать:  
-лингвистические средства  иностранного языка, необходимые для 

профессионального сотрудничества; 
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-особенности профессионального общения в избранной сфере в стране  
изучаемого языка; 
-новые информационные технологии, используемые в учебном процессе и  
профессиональной деятельности; 
Уметь:  
-творчески переработать найденную профессионально-ориентированную  
иноязычную информацию в соответствии с поставленной коммуникативной  
задачей; 
-самостоятельно выразить свои коммуникативные намерения на 

профессиональные темы в устной и письменной форме на иностранном языке; 
-сделать краткую аннотацию, найденного в интернете аутентичного материала 

по заданной тематике; 
Владеть:  
-навыками поиска необходимой профессионально-ориентированной  
информации в Интернете; 
-приемами выделения и закрепления наиболее важной иноязычной  
информации, связанной с будущей профессиональной деятельностью; 
-навыками поискового, ознакомительного, изучающего и аналитического 

чтения. 
Код компетенции: ОПК-7 
Знать:  
-особенности профессиональной деятельности в избранной сфере в стране 

изучаемого языка; 
-лингвистические средства иностранного языка, необходимые для 

профессионального общения; 
-социокультурные сведения в объеме, необходимом для работы с иноязычными  
текстами; 
Уметь:  
-использовать лингвострановедческие и социокультурные знания для общения 

на иностранном языке; 
-читать, переводить, аннотировать и реферировать иноязычные тексты 

профессиональной направленности; 
Владеть:  
-страноведческой и социокультурной информацией для профессионального  
общения на иностранном языке; 
-необходимыми навыками деловой коммуникации на иностранном языке; 
-навыками перевода, реферирования и аннотирования профессионально-
ориентированных текстов. 

Трудоемкость, 

з.е. 
3 з.е. 

Формы 

отчетности             

(в т.ч. по 

семестрам) 

Зачет с оценкой           4 семестр 
 

Перечень основной и дополнительной литературы, необходимой для освоения 

дисциплины 
Основная 

литература 
1. Английский для юристов: учебник / А.А. Лебедева, Г.Н. Аксенова, Е.В. 

Бараник и др.; под ред. А.А. Лебедевой; Рос. правовая акад. Мин-ва юстиц. Рос. 

Федерации. – М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2010. – 359 с. 
2. Попов, Е. Б. Legal English. Quick Overview. Английский язык в сфере 

юриспруденции: Базовый курс. Учебник для бакалавров / Попов Е. Б. – 
Оренбург: Оренбургский институт (филиал) Московского государственного 

юридического университета имени О.Е. Кутафина, 2014. – 312 с. – Режим 

доступа: http://www.iprbookshop.ru – ЭБС «IPRbooks»  



 

Дополнительная 

литература 
1. Крюковская, И. В. Английский язык. Профессиональная лексика для юриста: 

Учебное пособие / Крюковская И. В. – Минск: Вышэйшая школа, 2014. – 224 с. 

– Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru – ЭБС «IPRbooks» 
2. Логунов Т. А. Основной иностранный язык (профессиональный) : 

юридический английский: учебное пособие. – Кемерово: Кемеровский 

государственный университет, 2014. – Режим доступа: http://www.biblioclub.ru – 
ЭБС «Университетская библиотека онлайн» 
3. Шевелёва С.А. Английский для юристов = English for lawyers: учебное 

пособие. – М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2012. – Режим доступа: http://www.biblioclub.ru 
– ЭБС «Университетская библиотека онлайн» 
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